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SIRA

NO.

27. DÖNEM
KANUN TEKLİFİ
ESAS NUMARASI

ANDLAŞMANIN ADI

1 2/1772
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Hindistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Diplomatik Misyon veya

Konsolosluk Mensuplarının Aile Üyelerinin Kazanç Getirici Bir İşte Çalışmalarına Dair Anlaşma
2 2/2400

Uluslararası Telekomünikasyon Birliği Kuruluş Yasası ve Sözleşmesinde Değişiklik Yapan
Guadalajara Tam Yetkili Temsilciler Konferansı Sonuç Belgeleri

3 2/2495 Uluslararası Hilal İslam Komitesi Kuruluş Anlaşması

4 2/2663 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Sırbistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Askerî Çerçeve Anlaşması

5 2/3410 Avrupa Haberleşme Ofisi (ECO) Kuruluş Sözleşmesi

6 2/3538
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Karadağ Hükümeti Arasında Diplomatik Misyon ve Konsolosluk

Mensuplarının Bakmakla Yükümlü Oldukları Kişilerin Kazanç Getirici Bir îşte Çalışmaları Hakkında
Anlaşma

7 2/3541 Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Zambiya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Askerî Çerçeve Anlaşması

8 2/4438
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Çad Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Askerî İş Birliği Çerçeve

Anlaşması ve Notalar
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23 Haziran 1993 tarihinde Lahey'de yapdan

9 Nisan 2002 tarihinde Kopenhag'da

ve

23 Kasım 2011'de Kopenhag'da değiştirilen

AVRUPA HABERLEŞME OFİSİ (ECO) KURULUŞ SÖZLEŞMESİ

Sözleşme içerisinde "Akit Taraflar" olarak ifade edilen Sözleşmeye taraf ülkeler;

Sözleşme içerisinde CEFT olarak ifade edilen, üyeleri arasındaki ilişkileri güçlendirmek,
onların işbirliğini desteklemek, posta ve telekomünikasyon alanında Avrupa'da dinamik bir
pazar yaratılmasına katkıda bulunmak amacıyla kurulmuş olan Posta ve Telekomünikasyon
İdareleri Avrupa Konferansıma destek amacıyla, kar amacı gütmeyen daimi bir kuruluş
kurulmasına karar vermişlerdir.

Bu Sözleşmenin Avrupa Radyokomünikasyon Ofisinin (ERG) Kuruluş Sözleşmesinin
değiştirilmiş metnini teşkil ettiği ve bu Sözleşme ile kurulan Ofisin, Avrupa
Radyokomünikasyon Ofisinin (ERO) ve Avrupa Telekomünikasyon Ofisinin (ETO) eski
görev ve sorumluluklarını üstleneceği not edilerek.

Aşağıdaki gibi anlaşmışlardır:

Madde 1

Avrupa Haberleşme Ofisinin Kuruluşu

(1) Avrupa Haberleşme Oflsi, bundan böyle "ECO" olarak anılacaktır, kurulmuştur.

(2) ECO'nun merkezi Kopenhag, Danimarka'da olacaktır.

Madde 2

ECO'nun Amacı

ECO, posta ve elektronik haberleşme alanında CEFT Başkanlığına ve CEFT Komitelerine
destek ve tavsiyeler sağlayacak bir uzmanlık merkezi olacaktır.

Madde 3

ECO'nun Görevleri

"Cl)£CO'nun temel görevleri; '
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1. Posta ve elektronik haberleşme alanındaki problem olan alanlar ile yenilikleri ortaya
koyan odak noktası olacak bir uzmanlık merkezi oluşturmak ve CEFT Başkanlığına
ve CEFT Komitelerine bu doğrultuda önerilerde bulunmak;

2. Elektronik haberleşmede kullanılan kıt kaynakların gelecekteki kullanımlarına
yönelik olarak Avrupa çapında uzun dönem planlar hazırlamak;

3. Gerekli görülen durumlarda, ulusal otoriteler ile irtibat kurmak;

4. Fosta ve elektronik haberleşme alanında düzenlemelerle ile ilgili çalışmalar
yapmak;

5. Özel konu başhklarmdaki istişareleri yönetmek;

6. Önemli CEFT Komite faaliyetlerinin ve ilgili CEFT Karar ve Tavsiye Kararlarının
kaydını tutmak;

7. Düzenli aralıklarla CEFT Komitelerine durum raporları sunmak;

8. Avrupa Birliği ve Avrupa Serbest Ticaret Birliği ile irtibat kurmak;

9. Devam Eden Politika Gündeminin sürdürülmesi dahil olmak üzere, CEFT
Başkanlığına destek sağlamak;

10. Devam Eden Politika Gündemini temel alan bir çalışma programı teklif etmek de
dahil olmak üzere, CEFT Komitelerine çalışma ve destek sunmak;

11. Özellikle spesifik istişare toplantılarının düzenlenmesinde CEFT Çalışma Grupları
ve Proje Takımlarına destek olmak;

12. CEFT arşivinin emanetçisi olmak ve uygun olan durumlarda CEFT'e ait bildirilerin
dağıtımını yapmak;

olacaktır.

(2) İstişare toplantıları ile ilgili olarak yukarıdaki görevleri yerine getirmede ECO,
örgütün Avrupa'da; devlet kurumları, kamu işletmeleri, üreticiler, kullanıcılar ve özel
şebeke işletmecileri, servis sağlayıcıları, araştırma birimleri, standart belirleyen
kuruluşlar veya bu grupların temsilcilerinin oluşturduğu örgütler de dahil olmak
üzere posta ve elektronik haberleşme kullanımı ile ilgili çıkarları doğrultusunda
gerekli bilgileri düzenli bir şekilde sağlamak ve istişare toplantılarına onların özel ilgi
alahlan ile ilgili olarak eşit bir şekilde katılımı için oluşturulmuş.-olan.,,ye bugüne
kadar devam eden uygulamaları geliştirerek sürdürmekle görevlidir. I >.
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(3) Paragraf l'de belirtilen görevlere ilave olarak ECO, 2'nci paragrafta belirtilen

örgütlere açık olan ve CEPT Komiteleri ve ECO'nun gelecek çalışma programları ve
faaliyetlerinin değerlendirilmesine fırsat sağlayacak düzenli toplantılar organize
edecektir.

Madde 4

Hukuki Statü ve Ayrıcalıklar

(1) ECO tüzel kişiliği haiz olacaktır. ECO, aşağıda sayılanlar başta olmak üzere
amaçlarını yerine getirme ve görevlerini yapmada tam yetkilidir:

1. sözleşmelere katılma;

2. taşınır ve taşınmaz malların iktisabı, kiralanması, mülk edinilmesi ve elden çıkarma;

3. davalara taraf olma;

ve

4. Devletler veya uluslararası kuruluşlarla anlaşmalar yapma.

(2) Danimarka Hükümeti ile ECO arasında ECO'nun Genel Merkezi ile ilgili olarak
yapılan anlaşmada belirtildiği üzere ECO'nun Direktör ve personeli Danimarka
içinde ayrıcalık ve dokunulmazlıklara sahiptirler.

(3) ECO Direktörü ve personelinin resmi görevleri kapsamındaki sözlü ve yazılı
ifadeleri ve bütün eylemleri dolayısıyla yasal süreçlerden dokunulmaz olmaları
başta olmak üzere, diğer ülkeler de bu ülkelerdeki ECO faaliyetlerini desteklemek
için benzer ayrıcalık ve dokunulmazlıkları tahsis edebilirler.

Madde 5

ECO'nun Organları

ECO, bir Konseyden ve personeli tarafından desteklenen bir Direktörden
müteşekkildir.

Madde 6

Konsey

^'«^onsey Akit Tarafların temsilcilerinden oluşacaktır. ' ,' • ^ •
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(2) Konsey, bir Akit Tarafın temsilcileri arasından Başkan ve Başkan Yardımcısı seçer.
Görev süresi 3 yıllık olup bir kez yeniden seçilme olanağı vardır. Başkan, Konsey
adına hareket etme yetkisine sahiptir.

(3) CEPT Başkanlığı ve Komitelerinin, Avrupa Komisyonunun ve Avrupa Serbest
Ticaret Birliği Sekretaryasmın temsilcileri gözlemci statüsünde Konseye
katılabilirler.

Madde 7

Konseyin Görevleri

(1) Konsey ECO'nun en üst karar verme organı olacaktır ve özellikle:

1. İdari ve teknik konularda ECO'nun politikasını belirleyecek;

2. İş programını, bütçeyi ve hesapları onaylayacak;

3. Personel sayısını ve onların çalışma koşullarını belirleyecek;

4. Direktör ve personel atamasını yapacak;

5. EGO adına anlaşma ve sözleşmeler akdedecek;

6. Madde 15 ve 20 çerçevesinde bu Sözleşmede yapılacak değişiklikleri kabul
edecektir;

ve

7. bu Sözleşme çerçevesinde ECO'nun amacını yerine getirmek için gerekli olan tüm
önlemleri alacaktır.

(2) Konsey, ECO'nun ve organlarının düzgün işleyişi için gerekli tüm kuralları
belirleyecektir.

Madde 8

Oylama Kuralları

(1) Konsey kararları, mümkün olduğunca oybirliği ile alınacaktır. Oybirliğine
ulaşılamaz ise karar, kullanılan ağırlıklı oyların üçte ikisinin çoğunluğu ile alınır.

(2) * Konseyin bireysel oylarının ağırlığı Ek-A'ya göre belirleri^'; TC♦ *
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(3) Ekler de dahil olmak üzere bu Sözleşmede değişiklik yapılması teklifi, bütün Akit
Tarafların toplam ağırlıklı oylarının en az %25'i tarafından desteklendiği takdirde
değerlendirilir.

(4) Konsey'in tüm kararları için yeterli çoğunluğun sağlanması gerekmektedir.
Alınacak kararlar için gerekli olan çoğunluk:

1. Bu Sözleşme ve eklerinde yapılacak değişiklikler için, tüm Akit Tarafların toplam
ağırlıklı oylarının en az üçte ikisine eşittir.

2. Diğer tüm kararlar için, tüm Akit Tarafların toplam ağırlıklı oylarının en az yarısına
eşittir.

(5) Konseyde gözlemci olarak bulunanlar görüşmelere katılabilirler, fakat oy kullanma
hakkına sahip olmayacaklardır.

Madde 9

Direktör ve Personel

(1) Direktör, ECO'nun yasal temsilcisi olarak görev yapacaktır ve Konsey tarafından
kabul edilmiş olan sınırlar içinde ECO adına sözleşme yapmaya yetkili olacaktır.
Direktör bu yetkisini kısmi veya tam olarak Direktör Yardımcısına devredebilir.

(2) Direktör bu Sözleşme, Merkez Anlaşması, çalışma programı, bütçe ve Konsey
tarafından belirlenen yönergeler ve kılavuz ilkeler uyarınca ECO'nun tüm dış ve iç
faaliyetlerinin düzgün biçimde icrasından sorumludur.

(3) Personel kuralları Konsey tarafından tespit edilir.

Madde 10

Çalışma Programı

Her yıl Konsey tarafından, CEPT Genel Kurulu ve Komitelerinden gelen teklifler göz
önünde bulundurularak üç yıllık bir dönemi kapsayan ECO çalışma programı
belirlenecektir. Bu programın ilk yılı ECO'nun yıllık bütçesinin gerçekleştirilebilmesine
yönelik yeterli detayları içerecektir.

Madde 11

Bütçeleme ve Muhasebe

,  (1) ECO'nun mali yılı 1 Ocak ile takip eden 31 Aralık tarihleri arasında olacaktır.
C- V*
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(2) Direktör, ECO'nun yıllık bütçe ve hesaplarının hazırlanmasından ve
değerlendirilmesi ve onaylanması için uygun bir şekilde Konseye sunulmasından
sorumludur.

(3) Bütçe, Madde lO'da yer verilen çalışma programının gereklilikleri göz önünde
bulundurularak hazırlanacaktır. Bütçenin sunulması ve onaylanması ile ilgili zaman
çizelgesi, uygulanacağı yıldan önce, Konsey tarafından kararlaştırılacaktır.

(4) Konsey tarafından detaylı mali düzenlemeler seti oluşturulacaktır. Düzenlemeler,
diğer hususların yanı sıra, ECO'nun yıllık hesaplarının sunulması ve onaylanması
ile ilgili zaman çizelgesi ve hesapların denetimleri ile ilgili hükümleri içerecektir.

Madde 12

Mali Katkılar

(1) ECO'nun sermaye harcamaları ve cari işletme masrafları. Konsey toplantılarıyla
ilgili maliyetler hariç, bu Sözleşmenin ayrılmaz bir parçasını oluşturan Ek A'da
verilen tabloya uygun olarak katılım birimleri esasına göre masrafları paylaşan Akit
Taraflarca yüklenilecektir.

(2) Bu, ECO'nun, Konsey tarafından karar alınmasından sonra, CEPT Başkanlığı dahil
üçüncü taraflar için maliyet geri dönüşümü temelinde çalışmasını
engellemeyecektir.

(3) Konsey toplantılarıyla ilgili masraflar davet eden Akit Taraf veya davet eden tarafın
olmaması halinde, ECO tarafından karşılanacaktır. Seyahat ile iaşe ve ibate giderleri
temsil edilen Akit Taraflarca karşılanacaktır.

Madde 13

Akit Taraflar

(1) Bir Devlet bu Sözleşmeye Madde 14 veya Madde 15'te düzenlenen prosedürler
doğrultusunda "Akit Taraf olur.

(2) Bu Sözleşmeye "Akit Taraf olan bir Devlete, Madde 15'e göre değiştirilmiş EK-
A'da belirtilen katkı payı miktarı uygulanacaktır.

■
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Madde 14

İmzalama

(1) Telekomünikasyon idaresi CEPT üyesi olan her Devlet;

1. Uygun bulma, kabul veya onayla ilgili çekince olmaksızın imza ile
veya

2. Uygun bulma, kabul veya onaya bağlı, daha sonra uygun bulunacak, kabul edilecek
veya onaylanacak imza ile "Akit Taraf olabilir.

(2) Bu Sözleşme 23 Haziran 1993 tarihinden itibaren yürürlüğe girene kadar imzaya
açık olacak ve ondan sonra katılım için açık kalacaktır.

Madde 15

Katdım

(1) Bu Sözleşme, idaresi CEPT üyesi olan her Devletin katılımına açık olacaktır.

(2) Konsey, Sözleşmeye katılan Devlet ile yapılan istişarelerden sonra, EK-A'da
gerekli olacak değişiklikleri kabul edecektir. Madde 20"nin 2'nci paragrafı saklı
kalmak kaydıyla, bu değişiklik, Danimarka Hükümeti'nin, bu Devletin katılım ile
ilgili bildirimini aldığı tarihi takip eden ikinci ayın ilk günü yürürlüğe girer.

(3) Katılım belgesi, katılan Devletin EK-A'daki değişiklikleri kabul ettiğini
belirtmelidir.

Madde 16

Yürürlüğe Girme

(1) Bu Sözleşme Danimarka Hükümetimin, Ek-A'da atıfta bulunulan katılım
birimlerinin en yüksek muhtemel sayısının en az % 80'inin taahhüt edilmiş
olduğunu garanti edecek şekilde, Akit Tarafların yeterli imzalarını ve gerekiyorsa
uygun bulma, kabul veya onay belgelerini aldığı tarihi takip eden ikinci ayın birinci
günü yürürlüğe girer.

(2) Bu Sözleşmenin yürürlüğe girmesinden sonra, bu tarihten sonra Akit Taraf olan her
Devlet, Danimarka Hükümeti'nin taraf devletin uygun bulma, kabul, onay veya
katılım belgesini almış olduğu tarihi takip eden ikinci ayın birinci günün^



itibaren, yürürlükte olan değişiklikleriyle birlikte bu Sözleşme hükümlerine tabi
olur.

Madde 17

Çekilme

(1) Bu Sözleşme iki yıl süreyle yürürlükte kaldıktan sonra, herhangi bir Akit Taraf,
Danimarka Hükümeti'ne yazılı bildirimde bulunmak suretiyle bu Sözleşmeden
çekilebilir. Danimarka Hükümeti de bu çekilmeyi Konseye, Akit Taraflara,
Direktöre ve CEPT Başkanına bildirir.

(2) Çekilme keyfiyeti, çekilme bildiriminin Danimarka Hükümeti tarafından alındığı
tarihi takiben. Madde 11 paragraf 1 'de tanımlandığı şekilde bir sonraki tam bir mali
yılın bitiminde yürürlüğe girer.

Madde 18

Akit Tarafların Hak ve Yükümlülükleri

(1) Bu Sözleşmedeki hiç bir hüküm, Akit Tarafların her birinin kendi posta ve
elektronik haberleşmesini düzenlemesine yönelik egemenlik haklarına müdahale
edemez.

(2) Avrupa Birliği üyesi her bir Akit Taraf, bu Sözleşmeyi ilgili anlaşmalar
kapsamındaki yükümlülükleri uyarınca uygulayacaktır.

(3) Bu Sözleşmeye çekince konulamaz.

Madde 19

Anlaşmazlıkların Halli

Bu Sözleşmenin ve eklerinin yorumlanması veya tatbiki ile ilgili. Konseyin arabuluculuk
çalışmaları neticesinde çözüme kavuşturulamayan her türlü anlaşmazlık, ilgili taraflarca,
bu Sözleşmenin ayrılmaz bir parçasını oluşturan Ek-B uyarınca tahkime havale edilir.

Madde 20

Değişiklikler

(1) Konsey, bütün Akit Taraflarca yazılı olarak teyit edilmek kaydıyla bu Sözleşmede
'  değişiklik yapılmasını kabul edebilir. T A w
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(2) Değişiklikler, Danimarka Hükümeti'nin tüm Akit Tarafların onay, kabul ve uygun
bulmasına ilişkin yazılı bildirimlerinin kendisine ulaştığını Akit Taraflara
bildirmesini izleyen üçüncü ayın ilk gününden itibaren bütün Akit Taraflar için
yürürlüğe girecektir.

Madde 21

Depozitörlük

(1) Bu Sözleşmenin orijinali, müteakip değişiklikler ve onay, kabul ve uygun bulma
veya katılım belgeleri ile birlikte Danimarka Hükümeti'nin arşivlerinde
tutulacaktır.

(2) Danimarka Hükümeti bu Sözleşmenin ve Konsey tarafından kabul edilmiş olan
bütün değişiklik metinlerinin onaylanmış bir nüshasını bu Sözleşmeyi imzalayan
veya Sözleşmeye katılan tüm Devletlere ve CEPT Başkanına temin edecektir.
Nüshalar, ayrıca bilgi için ECO Direktörüne, Dünya Posta Birliği Genel
Sekreterine, Uluslararası Telekomünikasyon Birliği Genel Sekreterine, Avrupa
Komisyonu Başkanına ve Avrupa Serbest Ticaret Birliği Genel Sekreterine
gönderilecektir.

(3) Danimarka Hükümeti bu Sözleşmeyi imzalayan ya da katılan tüm Devletlere ve
CEPT Başkanına, tüm imza, uygun bulma, kabul, onay ve çekilmeleri ve ayrıca
Sözleşmenin ve her bir değişikliğinin yürürlüğe girdiğini bildirecektir. Danimarka
Hükümeti ayrıca bu Sözleşmeyi imzalayan ya da katılan tüm Devletlere ve CEPT
Başkanına her bir katılımın yürürlüğe girdiğini bildirecektir.
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EK-A

Mali Katkıda ve Ağırlıklı Oylamada
Esas Alınacak Katkı Payları

25 Birim:

15 Birim:

10 Birim:

5 Birim:

1 Birim:

Fransa

Almanya
İtalya

Hollanda

Avusturya
[Belçika]
Danimarka

Finlandiya
Yunanistan

İrlanda

[Arnavutluk]
[Andora]
[Azerbaycan]
[Belarus Cumhuriyeti]
Bosna Hersek

Bulgaristan
Hırvatistan

GKRY

Çek Cumhuriyeti
Estonya
[Gürcistan]
Macaristan

İzlanda
Letonya
Lihtenştayn

İspanya
Birleşik Krallık

İsviçre

Lüksemburg
Norveç
Portekiz

[Rusya Federasyonu]
İsveç

Türkiye

Litvanya
Malta

[Moldova]
Monako

Karadağ
[Kuzey Makedonya Cumhuriyeti]
Polonya
Romanya
[San Marino]
[Sırbistan Cumhuriyeti]
Slovak Cumhuriyeti
[Slovenya]
[Ukrayna]
Vatikan

Bu Sözleşmenin Akit Tarafı olmayan CEFT üyeleri köşeli parantez ile gösterilmektedir. Bu
üyeler CEFT Düzenlemesi altında seçilen katkı payı miktarına karşılık gelecek katkı payı
miktarı kısmına yerleştirilmişlerdir.
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Ek-B

Tahkim Usulü

(1) Bu Sözleşmenin 19'uneu Maddesinde atıfta bulunulan anlaşmazlıkların
muhakemesi amaçları için, aşağıdaki paragraflar uyarınca bir Tahkim Kurulu
oluşturulacaktır.

(2) Bu Sözleşmeye taraf olanlar tahkimdeki anlaşmazlığın taraflarından herhangi birine
katılabilir.

(3) Kurul üç üyeden oluşur. Anlaşmazlığa taraf olanların her biri, taraflardan birinin
anlaşmazlığı tahkime götürme talebinin alındığı tarihten itibaren iki ay içerisinde bir
hakem tayin eder. İlk iki hakem, ikinci hakemin atanmasından sonraki 6 ay
içerisinde. Tahkim Kurulunun başkanı olacak üçüncü hakemi tayin eder. İki
hakemden biri belirtilen zamanlar içerisinde belirlenmediği takdirde, taraflardan
birinin talebiyle Daimi Hakemlik Mahkemesi Genel Sekreteri tarafından tayin
edilir. Aynı usul. Tahkim Kurulunun başkanının belirtilen süreler içerisinde tayin
edilmemesi durumunda da uygulanır.

(4) Kurul toplanacağı yeri kendisi tayin eder ve usul kurallarını kendisi belirler.

(5) Kurulun kararları uluslararası hukuka uygun olur ve hukukun genel ilkeleri ile bu
Sözleşmeye dayandırılır.

(6) Her bir taraf. Kurula seçilmesinden sorumlu olduğu hakemin masraflarını ve Kurul
huzurunda temsil edilme masraflarını karşılar. Kurul Başkanı ile ilgili masraflar
anlaşmazlık tarafları arasında eşit olarak paylaşılır.

(7) Kurulun kararı, çekimser oy hakkı olmayan üyelerin çoğunluğunun oyları ile alınır.
Bu karar nihai olup anlaşmazlığın tarafları açısından bağlayıcıdır ve karar temyiz
edilemez. Taraflar gecikmeksizin kararın gereğini yerine getirir. Kararın anlam ve
kapsamı ile ilgili bir anlaşmazlık olması durumunda Kurul, anlaşmazlığın
taraflarından birinin talebi üzerine kararı yorumlayacaktır.
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CONVENTION FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE EUROPEAN COMMUNICATIONS OFFICE (ECO)

The Hague on 23rd June 1993 as amended
at Copenhagen od^th April 2002 and
at Copenhagen on 23rd November 2011

The States Parties to this Convention, hereinafter referred to as the "Contracting
Parties";

determined to establish a permanent non-profıt-making institution to assist the
European Conference of Postal and Telecommunications Adminîstrations, hereinafter
referred to as "CEPT", with its tasks to strengthen relations between its Members, to
promote their co-operation and to contribute to creating a dynamic market in the fîeld
of European postal and electronic communications.

noting that this Convention constitutes the amended text of the Convention for the
establishment of the European Radiocommunications Offıce and that the Offıce
established by this Convention shall assume the former responsibilities and tasks of the
European Radiocommunications Office (ERO) and the European Telecommunications
Offıce (ETO);

have agreed as follows:

Article 1

Establishment of the European Communications Ofnce

(1) A European Communications Office, hereinafter referred to as the "ECO", is
hereby established.

(2) The Headquarters of the ECO shall be in Copenhagen, Denmark.

Article 2

Purpose of the ECO

The ECO shall be a centre of expertise in postal and electronic communications to
assist and advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees.
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Article 3

Functions of the ECO

(1) The primary functions of the ECO shall be:

1. to provide a centre of expertise which shall act as a focal point, İdentifying
problem areas and new possibilities in the postal and electronic communications
fıeld and to advise the CEPT Presidency and the CEPT Committees accordingiy;

2. to drafi long-term plans for fiıture use of scarce resources utilised by electronic
communications on a European level;

3. to liaise vvith the national authorities, as appropriate;

4. to study regulatory issues in the postal and electronic communications fıeld;

5. to conduct consultations on specific topics;

6. to maintain a record of important CEPT Committee actions and of the
implementation of relevant CEPT Decisions and Recommendations;

7. to provide the CEPT Committees with status reports at regular intervals;

8. to liaise vvith the European Union and vvith the European Free Trade Association;

9. to support the CEPT Presidency, inter alia in maintaining the Rolling Policy
Agenda;

10. to provide support and studies for the CEPT Committees, inter alia for proposing
a vvork programme for CEPT on the hasis of the Rolling Policy Agenda;

11. to support CEPT Working Groups and Project Teams, in particular in the
arrangement of specific consultation meetings;

12. to be the custodian of the CEPT archives and to disseminate CEPT information as
appropriate.

(2) In carrying out the above functions related to consultation meetings, the ECO
shall develop and maintain up-to-date procedures designed to enable organisations in
Europe vvith a relevant interest in the use of postal and electronic commımications -
inciuding govemment departments, public operators, manufacturers, users and private
netvvork operators, service providers, research establishments and standards-making
bodies or organisations representing groups of such parties - to subscribe to relevant
information on a regular hasis and to participate in these consultation meetings in an
equitable manner having regard to their particular interests.
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(3) In addition to the fimctions mentioned in paragraph 1 the ECO shall organise
regular meetings open to organisations mentioned in paragraph 2 to provide an
opportunity to discuss the activities and the ftıture work programmes of the CEPT
Committees and the ECO.

Article 4

Legal Status and Privileges

(1) The ECO shall have legal personality. The ECO shall enjoy full capacity
necessary for the exercise of its functions and the achievement of its purposes, and may
in particular:

1. enter into contracts;

2. acquire, lease, hold and dispose of movable and immovable property;

3. be a party to legal proceedings;

and

4. conciude agreements with States or intemational organisations.

(2) The Director and the Staff of the ECO shall have privileges and immunities in
Denmark as defıned in an Agreement conceming the Headquarters of the ECO between
the ECO and the Govemment of Denmark.

(3) Other countries may grant similar privileges and immunities in support of the
ECO's activities in such countries, in particular with regard to immunity from legal
process in respect of vvords spoken and vvritten and ali acts performed by the Director
and the Staff of the ECO in their official capacity.

Article 5

Organs of the ECO

The ECO shall consist of a Council and a Director, assisted by a Staff.

Article 6

The Council

(1) The Council shall consist of representatives of the Contracting Parties.
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(2) The Council shall elect its Chairman and Vice-Chairman, who shall be a
representative of a Contracting Party. The term of office shall be three years, renewable
for one perıod. The Chairman shall have authority to act on behalf of the Council.

(3) Representatives of the CEPT Presidency and the CEPT Committees, the
European Commission and of the Secretariat of the European Free Trade Association
may partıcıpate in the Council with the status of Observer.

Article 7

Functions of the Council

(1) The Council shall be the supreme decision-making body of the ECO and shall
in particular:

1. determine the ECO's policy on technical and administrative matters;

2. approve the work programme, the budget and the accounts;

3. determine the number of staff and their terms of employment;

4. appoint the Director and the Staff;

5. enter into contracts and agreements on behalf of the ECO;

6. adopt amendments to this Convention in accordance with Articles 15 and 20;

and

7. take ali measures necessary for the fulfilment of the purposes of the ECO vvithin
the framevvork of this Convention.

(2) The Council shall establish ali necessary rules for the proper functioning of the
ECO and its organs.

Article 8

Voting Rules

(1) Decisions of the Council shall be reached by consensus as far as possible. If
consensus cannot be reached a decision shall be taken by a two-thirds majority of the
vveighted votes cast.

-4-
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(2) The vveighting of the individual votes of the Council shall be in accordance with
Annex A.

(3) Proposals to amend this Convention, inciuding the Annexes, shall be considered
only if they are supported by at least 25% of the total vveighted votes of ali Contracting
Parties.

(4) For ali decisions of the Council, a quorum must exist at the time when the
decision is made which:

1. for decisions relating to amendments to this Convention and its Annexes, is
equivalent to at least two thirds of the total vveighted votes of ali Contracting
Parties;

2. for ali other decisions, is equivalent to at least one half of the total vveighted votes
of ali Contracting Parties.

(5) Observers to the Council may participate in the discussions but shall not have
the right to vote.

Article 9

Director and Staff

(1) The Director shall act as the legal representative of the ECO and shall have the
authority, vvithin limits agreed by the Council, to enter into contracts on behalf of the
ECO. The Director may delegate this authority, in vvhole or in part, to the Deputy
Director.

(2) The Director shall be responsible for the proper execution of ali intemal and
extemal activities of the ECO in accordance with this Convention, the Headquarters
Agreement, the vvork programme, the budget, and directives and guidelines given by
the Council.

(3) A set of Staff Rules shall be established by the Council.

Article 10

Work Programme

A vvork programme for the ECO covering a three-year period shall each year be
established by the Council on the hasis of proposals from the CEPT Assembly and the
CEPT Committees. The fırst year of this programme shall contain sufficient detail to
enable the annual budget of the ECO to be established.
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Article 11

Budgeting and Accounting

(1) The fınancial year of the ECO shall run from the 1 st of January to the 31 st of
December following.

(2) The Director shall be responsible for preparing the annual budget and annual
accounts for the ECO and submitting them for consideration and approval as
appropriate by the Council.

(3) The budget shall be prepared taking into account the requirements of the work
programme established in accordance with Article 10. The timetable for submitting and
approving the budget, in advance of the year to which it applies, shall be determined by
the Council.

(4) A set of detailed fınancial regulations shall be established by the Council. They
shall, inter alia, contain provisions about the timetable for the submission and approval
of the annual accounts of the ECO and provisions conceming the audit of the accounts.

Article 12

Financial Contributions

(1) The capital expenditure and the current operating expenses of the ECO,
excluding costs related to Council meetings, shall be bome by the Contracting Parties,
who shall share the costs on the basis of the contributory units in accordance with the
table in Annex A, which is an integral part of this Convention.

(2) This shall not preclude the ECO, after decision by the Council, ffom carrying
out work for third parties, inciuding the CEPT Presidency, on a cost-recovery basis.

(3) Costs related to Council meetings shall be bome by the inviting Contracting
Party or, if there is no inviting Contracting Party, by the ECO. Travel and subsistence
expenses shall be bome by the Contracting Parties represented.

Article 13

Contracting Parties

(1) A State becomes a Contracting Party to this Convention either by the procedure
of Article 14 or by the procedure of Article 15.
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(2) On a State becoming a Contracting Party to this Convention, the contributory
unit referred to in Annex A, as amended in accordance with Article 15, shall apply.

Article 14

Signature

(1) Any State whose Telecommunications Administration is a Member of CEPT
may become a Contracting Party by:

1. signature vvithout reservation as to ratification, acceptance or approval,

or

2. signature subject to ratification, acceptance or approval, follovved by ratification,
acceptance or approval.

(2) This Convention shall be open for signature as of the 23rd of June 1993 until it
enters into force, and shall thereafter remain open for accession.

Article 15

Accession

(1) This Convention shall be open for accession by any State whose Administration
is a Member of CEPT.

(2) After consultation with the acceding State, the Council shall adopt the necessary
amendments to Annex A. Notwithstanding paragraph 2 of Article 20, such amendment
shall enter into force on the first day of the second month following the date on which
the Govemment of Denmark has received the instrument of accession of that State.

(3) The instrument of accession shall express the consent of the acceding State with
the adopted amendments of Annex A.

Article 16

Entry into Force

(1) This Convention shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Govemment of Denmark has received sufficient
signatures and, if required, instmments of ratification, acceptance or approval from
Contracting Parties, so as to ensure that at least 80% of the maximum possible number
of contributory units referred to in Annex A have been committed.

T-CT
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(2) After entry into force of this Convention each subsequent Contracting Party
shall be bound by its provisions inciuding amendments in force as from the fırst day of
the second month following the date on which the Govemment of Denmark has
received that party's instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 17

Denunciation

(1) After this Convention has been in force for two years, any Contracting Party
may denounce it by giving notice in vvriting to the Govemment of Denmark, who shall
notify this denunciation to the Council, the Contracting Parties, the Director and the
President of CEPT.

(2) The denunciation shall take effect at the expiry of the next full financial year as
specifıed in Article 11, paragraph 1, following the date of receipt of the notice of
denunciation by the Govemment of Denmark.

Article 18

Rights and Obligations of the Contracting Parties

(1) Nothing in this Convention shall interfere with the sovereign right of each
Contracting Party to regulate its own postal and electronic communications.

(2) Each Contracting Party which is a Member State of the European Union will
apply this Convention in accordance with its obligations under the relevant Treaties.

(3) No reservation may be made to this Convention.

Article 19

Settlement of Disputes

Any dispute conceming the interpretation or application of this Convention and its
Annexes which is not settied by the good offıces of the Council, shall be submitted by
the parties concemed to arbitration in accordance with Annex B, which is an integral
part of this Convention.
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Article 20

Amendments

(1) The Council may adopt amendments to this Convention subject to confirmation
in vvriting by ali Contracting Parties.

(2) The amendments shall enter into force for ali Contracting Parties on the first
day of the third month after the Govemment of Denmark has notifıed the Contracting
Parties of the receipt of notifications of ratification, acceptance or approval from ali
Contracting Parties.

Article 21

Depositary

(1) The original of this Convention, with subsequent amendments, and instruments
of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited in the archives of
the Govemment of Denmark.

(2) The Govemment of Denmark shall provide a certified copy of this Convention
and the text of any amendment as adopted by the Council, to ali States that have signed
or acceded to this Convention and to the President of CEPT. Copies shall further be
sent for information to the Director of ECO the Secretary-General of the Universal
Postal Union, to the Secretary-General of the Intemational Telecommunication Union,
to the President of the European Commission and to the Secretary-General of the
European Free Trade Association.

(3) The Govemment of Denmark shall notify ali States that have signed or acceded
to this Convention and the President of CEPT, of ali signatures, ratifıcations,
acceptances, approvals and denunciations, as well as of the entry into force of this
Convention and of each amendment. The Govemment of Denmark shall further notify
ali States that have signed or acceded to this Convention and the President of CEPT of
the entry into force of each accession. :• '
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ANNEXA

Contributory Units to be Used as a Basis
for Financial Contribution and in Weighted Voting

25 Units:

15 Units:

10 Units:

5 Units:

1 Unit:

France

Gennany
Italy

Netherlands

Austria

[Belgium]

Denmark

Finland

Greece

İreland

[Albania]
[Andorra]
[Azerbaijan]
[Republic of Belarus]
Bosnia and Herzegovina
Bulgaria
Croatia

Cyprus
Czech Republic
Estonia
[Georgia]

Hungary
Iceland

Latvia
Liechtenstein

Spain
United Kingdom

Svvitzerland

Luxembourg
Nonvay
Portugal
[Russian Federation]
Sweden

Turkey

Lithuania
Malta
[Moldova]
Monaco

Montenegro
[Republic of North Macedonia]
Poland

Romania

[San Marino]
[Republic of Serbia]
Slovak Republic
[Slovenia]
[Ukraine]
Vatican City

The CEPT Members who are not Contracting Parties to this Convention are in square
brackets. They have been placed under the Contributory Unit corresponding to the Unit
chosen under the CEPT Arrangement.
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ANNEXB

Arbitration Procedure

(1) For the purposes of adjudicating upon any dispute referred to in Article 19 of
this Convention, an Arbitral Tribunal shall be established in accordance with the

following paragraphs.

(2) Any Party to this Convention may join either party to the dispute in the
arbitration.

(3) The Tribunal shall consist of three members. Each party to the dispute shall
nominate one arbitrator vvithin a period of two months from the date of receipt of the
request by one party to refer the dispute to arbitration. The first two arbitrators shall,
vvithin a period of six months ffom the nomination of the second arbitrator, nominate
the third arbitrator, who shall be the Chairman of the Tribunal. If one of the two
arbitrators has not been nominated vvithin the required period he shall, at the request of
either party, be nominated by the Secretary General of the Permanent Court of
Arbitration. The same procedure shall apply if the Chairman of the Tribunal has not
been nominated vvithin the required period.

(4) The Tribunal shall determine its seat and establish its own rules of procedure.

(5) The decision of the Tribunal shall be in accordance vvith intemational lavv and
shall be based on this Convention and general principles of lavv.

(6) Each party shall bear the costs relating to the arbitrator for vvhose nomination it
is responsible, as vvell as the costs of being represented before the Tribunal. The
expenditure relating to the Chairman of the Tribunal shall be shared equally by the
parties to the dispute.

(7) The avvard of the Tribunal shall be made by a majority of its members, vvho
may not abstain from voting. This avvard shall be final and binding on ali parties to the
dispute and no appeal shall lie against it. The parties shall comply vvith the avvard
vvithout delay. In the event of a dispute as to its meaning or scope, the Tribunal shall
interpret it at the request of any party to the dispute.
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